POCCHHCKAS TAXKENAS BOEBAS MALIHHA NEXOTbI

TbMI T-15 «APMATA»

TBMP 1-13 «ARMATA»

RUSSIAN HEAVY INFANTRY FIGHTING VEHICLE
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MADE IN RUSSIA

T-15 — nepcnekTuBHas poccuiickas 60eBas OPOHMPOBAHHAA MaliMHA Ha 6a3e yHUBEPCANIbHOM
ryCEHUYHON nnatgpopmbl «Apmata». Bnepsble 6bina NnpoaeMoHCTpUpoBaHa Ha napage Mobedbl B Mockse
B 2015 rogy. BMI T-15 nmeeT TaHKOBbI ypoBEHb GPOHMPOBAHUSA 1 aKTUBHYIO 3awwiuTy AddraHut, 410
noasonset BMIT Bectn 60it B 04HOM CTPOtO ¢ TaHkamu Apmata T-14. Hanu4ine cOBPEMEHHOr0 pakeTHoro
BOOPYXXeHus 3 MTPK KopHeT 1 3eHUTHOI NyLLKK NO3BONSET IPAEKTUBHO 0BCTPENNBATL KaK HA3EMHbIE,
TaK 1 BO3AyLUHbIE Lenu. Ha cerofHs aTo camas Bbicoko3awmienHas MM B mupe.

The T-15 is a future Russian infantry fighting vehicle (IFV) based on the Armata
multipurpose tracked platform. It was first shown at the Victory Parade in Moscow
in 2015. The T-15 IFV has a tank armor level and Afganit active protection, which
allows to operate in combination with Armata T-14 tanks. Armed with Cornet ATGM
missiles and anti-aircraft guns, the T-15 has the possibility to effectively attack both

land and air targets. For today, it is the best protected infantry-fighting vehicle in

the world.

BHUMAHMUE!

Mpexpe, Y4em npucTynatb K c60pKe MOAENH, BHUMATEJIbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEN.

CO0pKy 1 OKpacky MOAenu cnefyet npo-
BOAWTL B XOPOLLIO MPOBETPNBAEMOM NOME-
LWEeHnn BAann 0T UCTOYHNKOB OTHA.

C60pKy MoAenu Npou3BOAMTE COTMacHo
cxeme. [Ins yno6eTBa Kaxdas feTans Ha
COOPOYHON CXeMe 0003Ha4eHa HOMEPOM,
COOTBETCTBYHOLMM HOMEPY HA NIUTHUKOBOI
pamke.

[letanu cnenyer OTAENATb OT JIUTHUKOB
HOXOM WAW APYrAM PEXYLUUM WUHCTPY—
MEHTOM (C06Mt0Aas OCTOPOXHOCTb Npn
pabote ¢ octpbimMu npegmeramu). MecTa
cpe3a feTanedt 3a4ucTMTE HOXOM UK
HaXXAa4HON Bymaroi.

Mopenb pekoMeHayeTcs OKpaLumBarTh cne—
UManbHbIMM Kpackamu Ans nnactukoBbIX

MO,ﬂeﬂeI;l, BbIMyCKaemMbIMW MpeanpuaTuem
«3BE3JA>.

Mpuctynas K cGopke Moaenu, 3apaHee
03HAKOMbTECH CO CXEMOIl OKPACKM.

lMepen okpackoii Mofenb pekomMenayeTcs
00€3XNpUTb,  HanpuMep,  MblbHbLIM
pacTBOPOM U TLLATENLHO NPOCYLUUT.

Kpacku v knei B KOMNNEKT He BXOAAT.

[ns c6opkn MOAenn peKoMeHAyeTcs
1CMONb30BaTh KNeW, BbIMyCKAeMblii Npef-
npusTnem «3BE3MA».

Vicnonb3yiiTe  MUHUMANbHOE KONMYECTBO
Knesi. 136eraiite ero nonagaHns Ha okpa-
LLEHHbIE NOBEPXHOCTU MOJENN.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Hénden entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numerico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

9T UHCTPYMEHTbI MOMOI'YT BAM KAYHECTBEHHO COBPATb MOJEJIb:
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Kycauku 60K0p83bl KkaT. Ne1101
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Hox uaHrosbin kKaT. Ne1103

|-|VI.HLtBT npsamoit KaT. Ne1105
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| e MpuknenTb AeTanb Ha yka3aHHoe mecto / To glue a detail on the specified place
= T—— YcTaHoBUTb ieTanb Ha yka3aHHoe MecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue




Wcnonb3yiTe 3TOT PUCYHOK Kak
WabnoH AnA packpos CeTku
Cut out this drawing and use it as
a template for cutting the grid













Jlto6ble MOLENI M KPaCOYHbIiA kaTanor npeanpusTis «3BE3A»
Bbl MOXETe Np1o6PecT N0 NoyTe, NPUCNAB 3asiBKy NO ajpecy:

141730, MockoBcKasi o6nacTb,
r. JlJo6Hs, yn. NpombiwneHHas, 4.2,
000 «3BE30A»

www.zvezda.org.ru
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